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ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ

[Συνέχεια]

Ο Γεράρδος ήκροάτο1 δέν ήκουσε πλέον 
τό οργανον.

Ήπατήθην άρα γε, έ'λεγε καθ’ έαυτόν... 
τ* μήπως ό Ζανζότ έπαιζεν άλλο τεμάχιον 
άντ άλλου Μήπως θέλων νά μέ καθη- 
συχάση, μέ έφόβησεν άνευ λόγου ;

Προσεπάθησε νά ιόν) οιά τών κιγκλίδων, 
πλην το σκότος τής νυκτός έκώλυεν αύτόν.

Απεφάσισε ν ’ άναμείνν) έχων πεποίθη- 
σιν έν τή εύφυίά καί τή πονηριά τοϋ όργα- 
νοπαίκτου.

Πρό ώρας ήν έκεϊ, καθήμενος έπί θρονιού 
ύπό τινα δενδροστοιχίαν — έκεϊ ένθα ήγά
πα νά μεταβαίνγ) ό Βωφόρτ άλλοτε καί ένθα 
πολλάκις είχε συναντήσει αύτόν — οτε α ί
φνης ήκουσε πάλιν τό όργανόν.

Ετεινε το ούς. Το οργανον έπαιζεν :
Ίδε εις τον βράχον.

— Αυτήν τήν φοράν δέν ύπάρχει κίνδυ
νος ! έψιθύρισεν 6 Γεράρδος.

Ή νέω;ε τάς κιγκλίδας καί έξήλθεν είς 
τήν έξοχήν.

— Θέλω όμως νά μάθω, είπε καθ’ έαυ
τόν, τ ί συνέβη καί πόθεν μέ είδοποίησεν ο 
Ζανζότ.

Ουδέν εύκολώτερον ή νά εύρη τόν Κρα
σοκανάταν.

Τό οργανον έπαιζε πάντοτε :
Διάβολος ! Διάβολος !..·

Ό  Ζανζότ όπισθεν φράκτης είδεν έρχό- 
μενον τον ιατρόν.

— Λοιπόν, κύριε Γεράρδε, εΐπεν αύτώ, 
καθώς βλέπετε καλά πηγαίνει ή δουλειά.

— Διατί μέ ειδοποιείς νά προσέχω ;
— Βάλε μέ το νοϋ σου πώς αύτός 6 άν

θρωπος μέ τήν γενειάδα σέ έχασε είς Κρέϊλ.
Εγώ ώμιλοϋσα τότε μέ τούς κλητήρας· καί 

έπειδή ήξευρα πώς πηγαίνεις είς τοϋ Δαγ
κέρ ετρεξα καί έφθασα έδώ. Σέ είδα ποϋ
έμβήκες καί νά σέ ειδοποιήσω πώς δέν έ'γεις

~ »να φοοασαι σου επαιςα :

Ίδέ είς -ον βράχον.

Έ πειτα έκάθησα νά φάγω μέ όρεξι.Οί δρό- 
αοι οί πολλοί μου έκίνησαν τήν πείνα. Έ -  
τειτα άπό μιά ώρα νά καί βλέπω πάλιν 
:ον άνθρωπόν μας πού έστάθηκε όπίσω άπό 
:ά δένδρα καί έπερίμενε. Τότε σοϋ έπαιξα :

Φυλάξου, φυλάξου.

\iv έπερίμενε όμως πολύ καί έγύρισε πίσω 
ίς τό Κρέϊλ.

— Μήπως παρεφύλαττε τήν οικίαν τού 
υρίου Βωφόρτ ;

— Ό χι. Ήτο γυρισμένος καί είχε τήν 
αχιν του είς τό σπήτι αύτό ! Μοϋ έφάνη 
ώ; έπερίμενε νά σέ ιδη νά έρχεσαι άπό τήν 
όλιν. Τέλος πάντων έχασε τήν υπομονήν 
αί έφυγε. Έ γώ τόν έφύλαξχ τότε νά ίδώ

μήπως ήτο πονηριά καί δέν τόν άφησα παρά 
άφοϋ έμβήκε είς τό Δικαστήριον. Αί ! έλη· 
σμόνησα νά σοϋ είπώ πώς αύτός ό άνθρω
πος είναι άστυνομικός.

— Πώς τό είξεύρεις :
— Διάβολε ! Μοϋ έοειξε τήν κάρτα του 

διά νά μή παίζω όπίσω του.
— Πρόσεξε νά μή σοϋ συμβή κακόν.
— Ησύχασε. Είμαι έγώ έν τάξει, οπως 

λέγουν.
— Έλθέ αυριον το πρωί νά μέ ϊδης. Ί 

σως λάβω τήν άνάγκην σου.
— Δέν θά λείψω, κύ^ε Γεράρδε. Είμαι 

είς τάς διαταγάς σας, σάς τό είπα .Έ χω  ένα 
χέρι, μά καλό.

Ό  Γεράρδος έπανήλθεν οίκοι.
Ή  μήτηρ του είπΙν αύτώ :
— Πρό μιας ώρας, ολίγον πριν νυκτώση, 

"' -̂ποιος σέ έζήτησε. Τώ είπον ότι έλειπες. 
Μ0ί άπηύθυνε τότε πολλάς παραδόξους έοω- 
σήσεις.

— Πώς ήτο ό άνθρωπος αύτός ;
— Μελαγχροινός, μέ πίλον παναμά καί 

μέλαιναν γενειαδα.
— Είναι αύτός. Καί τ ί σέ ήρώτησεν ;
— Ήθελε νά μάθη τά  ονόματα τών άρ

ρωστων σου καί είς ποιον ηδύνασο νά ήσαι 
τήν στιγμήν έκείνην.

— Τί τώ άπήντησες ;
— Τίποτε.
— Καλώς έπραξες. Καί τού λοιπού εσο 

προσεκτική.
— Τί συμβαίνει λοιπόν, τέκνον μου ;
— Είμαι πολύ δυστυχής, μήτέρ μου.Τό

σω δέ μάλλον δυστυχής είμαι, όσω δέν δύ
ναμαι νά ζητήσω τάς συμβουλάς σου.

Έκλείσθ/) είς τό γραφεΐόν του. Ή  μή
τηρ του δέν τόν έπανεΐδε.

Ή δη μεταβώμεν είς συνάντησιν τού Πεν
σών.

Ό  κύριος ούτος ήν λίαν στρυφνού χ*ρ*- 
κτήρος.

Άνερχόμενος τό Δικαστήριον, ϊνα άνα- 
κοινώστ, τώ κυρίω Λωζιέ τήν αποτυχίαν του 
έγόγγυσεν :

— Αύτός ό διαβολοοργανοπαίκτης πταίει. 
Πταίω όμως καί έγώ. Τί ήθελα ν ’ άσχολ*η- 
θώ μ ’ αύτόν τόν έπαίτην ; Δ ιατί νά μή τον 
άφήσω νά παίζη όσον ήθελε ; Υποθέτω ό
μως ότι πάντα ταϋτα έγένοντο έπίτηοες. Ο 
Ζανζότ γνωρίζει τόν Γεράρδον θά έξιχνιασω 
αύτήν τήν ύπόθεσιν. Έν τούτοις πρέπει νά 
ιδω τόν κύριον Λωζιέ καί βεβαίως δέν θά δε
χθώ παρ’ αύτοϋ συγχαρητήρια, ώ ! βεβαίως
h 1'

Καί ώθήσας τήν θύραν είσήλθεν είς το 
Δικαστήριον.

— Ό  κύριος Λωζιέ είναι είς τό γραφεΐόν 
του ; ήρώτησε τον θυρωρόν.

— Μάλιστα κύριε Πενσών.
Καί άνήλθε τήν κλίμακα λαβών τήν ά- 

πάντησιν ταύτην.
Ό  κύριος Λωζιέ δέν είχεν έ'τι όντως άπ- 

έλθει τού γραφείου του.
"Οτε εϊδεν είσελθόντα τον Πενσών ήγέρθη 

καί έσπευσε προς αυτόν.
— Φαίνεται μέ τά καλά του, είπε καθ’ 

έαυτόν ό Πενσών έγώ όμως θά τον δυσα- 
ρεστήσω. ’Αληθώς δέν έχω τύχην...

Καί μειδιών έχαιρέτισεν επανειλημμένων 
τόν κύριον Λωζιέ. ·

— Κάθησε, Πενσών, θά είσαι κουρασμέ
νος.

— Μά τήν πίστιν μου, δέν λέγω όχε. 
Είμαι άληθώς κατάκοπος.

— Λοιπόν είπέ μοι τ ί άνεκάλυψες ;
— Αί ! τ ί άνεκάλυψα ; Ε ίνα ι δύσκολον, 

κύριε άνακριτά, είς τοιαύτας ύποθέσεις ν 
άνακαλύψη τις ταχέως μεγάλα πράγματα_

— Ώ  ! ώ ! ιδού ρητορικαί προφυλάξεις,, 
κύριε Πενσών. Ά λ λ ’ έπί τό γεγονός. Είπε 
μοι πώς διήλθες τό άπόγευμα ;

— Τούτο είναι εΰκολον, ά λ λ ’ ούδέν ώφε- 
λεϊ. "Οταν έξήλθα ά π ’ έδώ διά νά παρακο
λουθήσω τόν κύριον Γεράρδον, μετέβην είς. 
τήν όχθην τού Όάς όπου κατοικεί.Τόν ειδχ 
έπανελθόντα καί πάλιν έξελθόντα. Τόν ήκο- 
λούθησε καθ’ όλας τάς οδούς τού Κρέϊλ.

— Πού μετέβη ; ... Ποιον άρρωστον έπε- 
σκέφθη ;

— Ά  ! ιδού ο,τι δέν γνωρίζω κάλλιον 
ύμών.

— ’Αλλά διατί ;
— Είναι αύτός πονηρότερος άπό έμέ .._ 

έπίσης δέ καί ό όργανοπαίκτης ... Μέ έγέ— 
λασαν καί οί δύο, κύριε άνακριτά.

— Δέν έννοώ τίποτε έξ όσων μοί λέγεις,, 
είπεν άνυπομόνως ό δικαστής. Έξηγήθητι. 
σαφέστερον.

Ό Πενσών έστρέφετο έπί τής έδρας του- 
ώς εί εύρίσκετο έπί πυράς.

— Καί ομως το πράγμα είναι σαφές.
Παρηκολούθουν τόν κύριον Γεράρδον, καί.

ό όργανοπαίκτης ήρχετο όπισθεν μου παίζων 
λυσσωδώς.

— Ά λλά  τίνα σχέσιν έχει ό επαίτης αύ
τός μέ τήν ύπόθεσιν μας ;

— Θά έννοήσητε. Το οργανον μέ έστενο- 
χώοει πάρα πολύ. Λέγω λοιπον είς τον έπαί
την : «Πήγαινε νά παίξνις άλλοϋ». Αύτός 
άρνήταί’ ήτο δέ έν τάξει' είχε αστυνομική1/ 
άδειαν. Καλώ τούς κλητήρας διά νά τον 
στείλω είς τό κρατητήριον.

— Έ πί τίνι ποοοασει ;
— Δέν είχον καμμίαν πρόφασιν. Οί κλη

τήρες ζητούσι νά τούς ακολουθήσω παρά τώ 
άστυνόαω...I · _

— Είχες άδικον. Οί κλητήρες ήσαν έν 
τώ δικαιώαατί των.

— Καί κατά τό διάστημα τοϋτο ό ια 
τρός Ιγεινεν άφαντος. Είς μάτην έτρεξα. Τί
ποτε- έπέταξεν ό ιατρός.

Ό  κύριος Λωζιέ έστη άποτόμως ενώπιον 
τοϋ άτυχοϋς Πενσών.

Καί διά φωνής αύστηράς υψών τούς ώμους:
— Κύριε Πενσών, είπεν αύτώ. είσαι ηλί

θιος...
Ό Πενσών έδέχθη τήν ϋβοιν άγογγύστως.
— Τό γνωρίζω, κύριε, τό γνωρίζω κα

λώς. Είμαι βέβαιος ότι διετέλουν έν συνεν- 
νοήσει ό έπαίτης καί ό ιατρός. Αυτο οέν 
δύναται κάνεις νά μέ κάμη νά μή το π ι-  
στεύσω. Ήκουσα άκόμη αύτό τό διαβολοόρ- 
γανον είς τήν πεδιάδα μετά τινας στιγμάς. 
Έ παιζε τότε τήν Λευκήν  κ υρ ί α ν .  Τί ή 
θελε τήν ώραν έκείνην είς τήν έζοχήν ;

— "Ωστε ούδεμίαν έχεις νά μοί δώσιρς; 
πληροφορίαν ;



— Καμμίαν, έχ,τός μόνον ότι ό κύριος 
Γεράρδος φυλάσσεται.

— Θά έχη λόγον νά φυλάσσεται. Καί 
"πρέπει νά τόν μάθης.

— Αύτό τό βεβαιώ και υπόσχομαι νά 
τόν μάθω.

— Έν τούτοις, εΐπεν ό ανακριτής κατα- 
φρονητικώς, δύναμαι έγώ νά σοί παράσχω 
μ.ίαν άξιόλογον λεπτομέρειαν, τήν οποίαν 
«έν πρέπει νά λησμονήσης.

— Είπατε, κύριε άνακριτά, ώμιλήσατε !
— Ό κύριος Γεράρδος ήλθεν είς το γριχ- 

•Φεϊον ζητών νά τώ δώσωσι διά τινας στιγ- 
μάς τό πολύκτροτον τού Βαλόν ...

— Αί ! ά ! τ ί το ήθελε ;
— Αύτό τό αγνοώ. Ό κλητήρ τώ  έοωκε 

•τό πολύκροτον άμέσως, επειδή δέ τήν στιγ
μήν έκείνην ήτο αλλαχού άπησχολημένος 
άφηκε μόνον τον κύριον Γεράρόον.Άς σκε- 
φθώμεν ήδη τις ήτο ό σκοπός του.

— Βεβαίως ήθελε νά έξετάση τό όπλον... 
νά προσδιορίση τήν διάμετρον... νά βεβαι- 
ωθή άν μία ή πλειότεραι σφαϊραι έρρίφθη- 
σαν... άλλά διατί ; διατί ; ...

— Ό ιατρός Γεράρδος ήλθεν ίσχυριζόμε- 
νος δτι δ Βωφόρτ είναι αθώος, δτι έγνώριζε 
τόν ένοχον, άλλ ’ δτι τό Ιατρικόν απόρρητον, 
οπερ είναι ιερόν, τόν έκάλεσε νά άποκαλύψη 
τό όνομα τού φονέως. Ή  τοιαύτη κατάθεσις 
■■Ιγένετο δύο ήμέρας μετά τήν έξέτασιν τού 
πολυκρότου.

— Τούτο δίδει τήν υπόνοιαν OTt ό ιατρός 
•ίθεράπευεν ασθενή, τραυματίαν, τού όποιου 
τό τραύμα τώ  έφάνη ύποπτον καί ήθελε νά 
διαφωτισθή.

— Καί κάτι πλειότερον δύναται τις νά 
ύποθέση ... Ά ν  πρόκηται περί τραύματος, 
τ ί μάς βέβαιοι δτι ό ιατρός δέν έχει τήν 
ριφθεϊσαν σφαίραν, έξαχθεισαν παρ’ αύτού ; 
...οτι δέν είναι αύτή ή σφαίρα, τήν όποιαν 
ήθελε νά παραβαλη πρός τήν διάμετρον τού 
-πολύκροτου ;

— Συμφωνώ μεθ’ ύμών.
— Ναί, ναί, είναι πιθανόν.
— Πώς νά βεβαιωθώμεν ;
— Ά ν  σήμερον δέν άφίνατε νά σάς γε

λάσουν ώς μικρόν παιδίον, κύριε Πενσών, 
θά τό έγνωρίζατε ήδη.

— ”Ω ! κύριε άνακριτά, κάμνω δ,τι ού- 
ναμαι. ι

— Ά φ ’έτέρου,αϋτη είναι ύπόθεσις,ήν δέν 
έςετάζομεν έπαρκώς. Δυνάμεθα νά ήμεθα 
απλώς έν τή περιστάσει ταύτη παίγνια τού 
κυρίου Γεράρδου. Ό ιατρός ήν φίλος τού 
Βωφόρτ, διά τούτο προσπαθεί νά τον σώση. 
Τί άπλούστερον ; Σημειώσατε δτι είμαι πε
πεισμένος δτι είναι καλής πίστεως καί π ι
στεύει είς τήν άθωότητά του. Δύναται έπο- 
μένως νά νομίση πρόσφορα πάντα τά μέσα 
τά  δπωςδήποτε δυνάμενα νά γεννήσωσιν 
άμφιβολ.ίαν έν ήμϊν. ,

— Θά σαφηνίσω πάντα ταύτα, κύριε 
άνακριτά, σάς τό υπόσχομαι.

Ο κύριος Πενσών άπηλ.θε.
Κατερχόμενος τήν κλίμακα έλεγε καθ’ 

εαυτόν :
— Μέ μετεχειρίσθη ώ: ηλίθιον ... Ή οη 

πρόκειται νά τώ δείςω δτι δέν είμαι οίος 
πιστεύει.

Ε'

Ή  Σοφία, ώς εΐπομεν, δέν είχεν έπα- 
νίοει τόν Ροβέρτον Βαλόν άπό τού θανάτου 
τοϋ πατρός του.

Ό  ταλαίπωρος νεανίας, έν τή έςάψει τής 
απελπισίας του,έμενε κατάκλειστος άποφεύ- 
γων νά ΐδη καί τούς στενοτέρους φίλους τού 
θύματος.

Ό  Γεράρδος, δστις Ιφοβειτο μή ή θλί- 
ψις αΰτη, διακαιομένη έν τή μονώσει άνευ 
παρηγορίας, έπιδράση έπί τού λογικού τοϋ 
νέου, έπειράθη έπανειλημμένως νά τον πλη- 
σιάση καί τόν συμβούλεύση.

Ό Ροβέρτος Βαλόν ήρνήθη νά τόν δεχθή, 
άλλ ’ έγραψεν αύτώ :

«Είςεύρω διατί έρχεσαι. Φοβείσαι μή πα
ραφρονήσω. Φεϋ ! τό ήθελα· θά ήτο ο καλ
λίτερος τρόπος νά λησμονήσω.»

Τέλος ή θλίψις του έμετριάσθη, καί έγέ- 
νετο λογικώτερος.

Ήμέ :αν τινά έγραψε τώ Γεράρδω :
«Αισθάνομαι τήν άνάγκην νά ίδω φίλια 

πρόσωπα . . . Αύριον θά έλθω νά άσπασθώ 
τήν μητέρα σου καί νά σέ σφίγςω είς τάς 
άγκάλας μου.»

Δέν έλεγέ τ ι περί της Σοφίας, άλλά δι- 
ατί ; Μήπως δέν μετέβαινε δ ι’ αύτήν.

Όταν ή Μαρκελίνα έμαθεν δτι θά ήρ- 
χετο παρ’ αύτή, συνεκινήθη είς άκρον. Ε 
πειδή δέ ό Γεράρδος δέν άπέκρυπτε τήν χα- 

! οάν του δτι θά έπανέβλεπε τόν Ροβέρτον, 
ειπεν αυτί) :

— Ά γαπητέ μου υιέ, δέν εννοείς λοιπόν 
δτι ή έπίσκεψις αΰτη θά άνανεώση τάς ά- 
γωνίας μας ;. .. λησμονείς τ ί συμβαίνει ;... 
Δέν έννοεϊς λοιπόν είς ποιαν λεπτήν καί πα 
ράδοξον θέσιν εύρισκόμεθα άπέναντι τού υιού 
τού άτυχούς Βαλόν ;.. Τήν ήμέραν τού φό
νου, αν δ κύριος Βωφόρτ συνώδευε τόν Βα
λόν ... άν εύρίσκετο έν τή αύτή άμάζη, 
τούτο έγένετο διότι μετέβην καί τώ  είπα : 
« Ή  Σοφία είναι θυγάτηρ σου. Είμαι ή 
Μαρκελίνα, ή σύζυγός σου ! Ά ν  παρενέβα
λα προσκόμματα είς τον γάμον τής Σοφίας 
αετά τού Ροβέρτου, δέν σημαίνει τοϋτο δτι 
ο γάμος αύτός μοί άπαρέσκει. Ό χ ι. Τού- 
ναντίον θά ήμην εύτυχής άν έγίνετο.Ά λλά 
διά νά γείνη πρέπει ν ’ άποκαλυφθή τό μυ
στικόν τού γάμου μας . . . καί τό μυστικόν 
αύτό είναι ίδικόν σου».Τότε δ Βωφόρτ γνω- 
ρίσας δτι είναι πατήρ λατρευτής κόρης μέ 
συνεχώρησεν έν μέρει. Καί μετέβη νά εύρη 
τον^Βαλόν διά νά τώ είπη τά  πάντα. Λοι
πόν, τέκνον μου, δ,τι δ σύζυγός μου εΐπεν 
είς τόν Βαλόν ολίγον πρό τού φόνου του καί 
το όποιον δέν ήδυνήθη νά έπαναλάβη είς 
τόν υιόν του, πρέπει νά το εϊπωμεν ήμεϊς 
είς τόν Ροβέρτον...

—  Λοιπόν, μήτέρ μου, άναλαμβάνω έγώ 
νά το ειπω.

— Φεϋ ! υιέ μου, είναι φοβερά ή ομολο
γία αΰτη. Θά συνεπήγετο τον γάμον της 
Σοφίας... άν ό Βαλόν δέν 6πέθνησκε... Σ ή
μερον κ α τ ’ άνάγκην θά τόν βραδύνη ... καί 
τίς οίδεν ; ίσως τόν ματαιώση.

— Νά τόν ματαιώση καί διατί ;
— Γεράρδε ! Γεράρδε ! . . σκέφθητι, υιέ

μου... ό Ροβέρτος άγαπά τήν Σοφίαν, ή δέ 
Σοφία είναι θυγάτηρ τοϋ Βωφόρτ . . . δ δέ 
Βωφόρτ κατηγορεϊται οτι έφόνευσε τόν πα
τέρα τοϋ Ροβέρτου.

— Ε ιν’ αληθές, έψιθύρισεν δ Γεράρδος.
Κατέστη σύννους.
Αίφνης συνελθών :
— Ά λ λ ’ δ Βωφόρτ, είναι αθώος, εΐπεν.
— Ή δη δμως είναι φυλακισμένος... τον 

κατηγοροϋσι· θά δικασθή είς τό κακουργιο- 
δικεΐον.

— Ούδέποτε ό Ροβέρτος θά τόν πιστεύ- 
ση ένοχον, είναι άδύνατον.

— Ό  Ροβέρτος είναι άνήρ ... Έλάτρευε 
τόν πατέρα του... Δ ιατί νά μή συμμερισθή 
τήν γνώμην της άνακρίσεως ; Δέν είναι 
τοϋτο φυσικόν ; ...

— Ό  Ροβέρτος είναι χαρακτήρος εύθέος 
καί σοβαρού ... Θά μάς πιστεύση.

— Φεϋ ! εύχομαι, τέκνον μου, νά μή 
άπατάσαι.

Τήν επιούσαν, μετά μεσημβρίαν, ό νεα
νίας άφίκετο. Ή το κάτωχρος, καί είχεν 
ίσχνανθή. Οί οφθαλμοί του εΐχον κοιλανθη· 
τό παν έν αύτώ έδήλου βαθεΐαν θλίψιν καί 
άπογοήτευσιν.

Ήσπάσθη τόν Γεράρδον καί τήν Μαρκε- 
λίναν. Ή  Σοφία κατήλθε σχεδόν πάραυτα. 
Ή το ή πρώτη φορά, καθ’ ήν έπανέβλεπον 
άλλήλους άπό τοϋ φοβερού δράματος.

Ούδ’ δ μέν, ούδ’ή δέ ήδυνήθησαν νά συγ- 
κρατήσωσι τά δάκρυα.

Ό Ροβέρτος είπε τότε τή Μαρκελίνα :
— Μόνον άπό ύμάς, κυρία Λαγκών, δύ

ναμαι νά άναμείνω παρηγορίαν έν τώ  φο- 
βερώ δυστυχήματι, δπερ μέ επληξε. Μόνη 
ή θέλησίς σας. ήν τό κώλυμα είς τόν μετά 
της Σοφίας γάμον μου. Ύποσχεθήτέ μοι, έν 
όνόματι της μνήμης τού πατρός μου, δστις 
πολύ σάς ήγάπα, ύποσχεθήτέ μοι έν ονόματι 
τού έρωτος, δν αισθάνομαι διά τήν Σοφίαν, 
δτι οέν θ ’ άντιστητε είς τόν γάμον τούτον... 
έ'σομαι δ ’ εύτυχής έν τή θλίψει μου...

Ή  Σοφία έπλησίασε :
— Ροβέρτε, είπε, πρό πολλοϋ ε*λαβα τήν 

συγκατάθεσιν, τήν οποίαν ζητείτε... Όλίγας 
ήμέρας πρό τού θανάτου τού πατρός σας, ή 
μήτηρ μου μοί είπε : «Θά λάβης ώς σύζυ
γον εκείνον, τόν οποίον ά-,απάς, άφοϋ άνευ 
αύτού δέν δύνασαι νά ζήσης... άφού θέλης 
ν ’ άποθάνης...»

— Είναι άληθές, κυρία ; ήρώτησεν δ Ρο
βέρτος.

— Άληθές, άπήντησεν ή Μαρκελίνα, πε
ρίτρομος διά τήν κρίσιμον θέσιν, είς ήν το 
δεύτερον ήδη διετέλει.

Ό  Ροβέρτος έπλησίασε τήν δύστηνον γυ 
ναίκα καί έδραξατο τών χειρών της.

— Έπίστευα, εΐπεν, δτι μετά τόν θάνα
τον τού πατρός μου δέν ήτο δυνατόν νά 
ζήσω... Ή  ύπόσχεσίς σας, κυρία Λαγκών, 
μοί είναι πολύτιμος, τήν λαμβάνω ώς δ ά- 
σθενής, δστις αισθάνεται έγγίζοντα τον θα- 
νατον καί άνακουφίζεται διά τής εύεργετι- 
κής θερμότητος τοϋ ήλιου.

["Ew siat συνέχεια.]
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ΔΤΟ ΓΥΝΑΙΚΕΣ
[Μ υθιστορία α λ ε ξ ι ο υ  μ π ο υ β ιε ]

[Σ υνέχεια]

— Μάλιστα, τό βλέπω,άνέκραξεν ό βα
ρώνος μετά πικρίας. Κα'ι θά άπεθνήσκα,τε 
χωρίς νά μέ ε’ιοοποιήσητε, δέν έχει οΰτω ;

— Ό χ ι, άγαπητέ μου βαρώνε, έάν ή 
κατάστασίς μου,ένέπνεεν ανησυχίας θά σάς 
ίζήτουν.

— Βεβαίως τήν τελευταίαν στιγμήν,προ- 
<7ίθ;σεν έκεϊνος διά τοϋ Ιοίου ΰφους. Θά είσ- 
ερχομην μετά τοϋ συμβολαιογράφου, θά έ- 
χρησίμευον ώς μάρτυς. Τόσον λοιπον ανίκα
νον μέ θεωρείτε, ώστε νά μή δύναμαι νά 
περιποιηθώ τούς ασθενείς !

— Διατί λυπεϊσθε τόσον πολύ διά τά  δει
νά μου; έπανέλαβενέκείνη μετά γλυκύτατος.

— Πιστεύετε λοιπόν, άνέκραξεν ό κύριος 
Λιβρύ οτι δέν ύπέφερον μή δυνάμενος νά σάς
ϊ ίω  j  f *

Καί θά έξηκολούθει νά τή είπη πάντα 
δσα ύπέφερε προ τόσου χρόνου, έάν ή 'Ελένη 
οέν τόν διέκοπτε λέγουσα.

— ’Επιτρέψατε μοι νά καθίσω,φίλε μου, 
είμαι άκόμη πολύ άδύνατος.

— Ά λλά , καθήσατε παρακαλώ, τή είπε. 
Πόσον άδιάκριτος είμαι νά σάς κρατώ τό
σ η ν  ώραν όρθίαν, δπως σάς επ ιπλήττω ...

Άφοϋ τήν έβοήθησε να καθίση καί τή 
έΌεσε σκαμνίον ύπό τούς πόδας έκάθησε καί 
έκεϊνος πλησίον της καί τή είπε μετά δλως 
πατρικής τρυφερότητος:

— Ά ς  ίδωμεν, τ ί ύπέστητε, τ ί αίσθά- 
νεσθε έκ νέου ;

— Μεγάλην κόπωσιν,άπεκρίθη ή'Ελένη, 
έοβεράν άποθάρρυνσιν, έξάντλησιν τελείαν 
τών φυσικών καί ηθικών δυνάμεων μου.

— Τί λέγει ο ι’ δλα ταϋτα ό ιατρός ;
— Δεν τον έκάλεσα, οιότι οέν μοί χρη

σιμεύει.
— Έν τούτοις πρέπει νά θεραπευθήτε.
— ΙΙοόςτί; είπε δι 'υφουςάποτεθαρρυμενου.
— Πώς πρός τ ί ; έπανέλαβεν ό κύριος 

Λιβρύ μετά ζωηρότητες. Ά λ λ ’ δταν ήσθε 
άσθενής, δέν οέχεσθε- και δταν δέν δέχεσθε, 
κ ’ έγώ ... ώσαύτως άσθενώ.

Τόν παρετήρησε καί τώ είπε -, λ κέως :
— Εΐσθε λοιπον πάντοτε άφωσιωμενος 

εις έμέ, ύμεϊς !
Πόσα παράπονα, καί πόσας θλίψεις περι- 

έκλειε τό μονοσύλαβον τοϋτο ύμεϊς !
Ά λ λ ’ ό βαρώνος δέν ήννόησε τήν σημα- 

σίαν, ή μάλλον, ήθέλησε νά φανή δτι δέν 
τήν ηννόησε, δέν άπεκρίθη είς τούς λόγους 
τή : κομήσσης ή μόνον ο,τι τόν άπέβλεπε 
προσωπικώς:

— Έάν σάς είμαι άφωσιωμενος ! άνέ- 
κοαςε. Καί το έρωτάτε ... Πρό πέντε έτών 
ζώ είς τήν αίθουσαν ταύτην, πλησίον σας, 
προ πέντε έτών ούδεμία ήμερα διήλθε χω- 
ρ·;νά  σάς ίδω. Σάς έγνώρισα μικοάν κο- 
ρασίδα, σάς έχόρευον είς τά  γόνατα μου, 
κ ι σάς έθώπευον κρυφά άπο τούς γονείς 
της. Άργότερον ήθέλησα έγώ ό ίδιος νά σάς 
εΰρω σύζυγον, δέν έστάθην πολύ ευτυχής 
είς τούτο, τό αναγνωρίζω, άλλά δέν ήογή-

σατε νά μείνετε χήρα.Οΰτω συμβαίνει πολ
λάκις. Τέλος είμαι έτοιμος νά σάς δώσω ο,τι 
καί άν θελήσετε τήν ζωήν μου,έάν τό άπαι- 
τεΐτε, καί μέ έρωτάτε έάν σάς είμαι άφοσι- 
ωμένος, άχάριστος !

— Δέν θά σάς έρωτήσω πλέον, φίλε 
μου, καί δέν θ ’ άμφιβάλλω πλέον δ ι’ ύμάς, 
είπεν ή Ελένη τείνουσα τήν χεϊρά της τώ 
βαρώνω. Μή παρατηρήτε, έξηκολούθησε λέ
γουσα, τούς τελευταίους τούτους χρόνους, 
διότι κ α τ ’ αυτούς άμφέβαλλον δ ι’δλα, διά 
πάντας, καί δ ι’ έμέ προσέτι τήν ιδίαν, είς 
τό μέλλον σάς ύπόσχομαι νά πιστεύω είς 
ύμάς, είς ύμάς μόνον καί έάν ήσθενουν άκό
μη... νά ήσθε βέβαιος δτι σείς θά μέ περι- 
ποιεΐσθε !

— Άληθώς ; άνέκραξεν δ κ. Λιβρύ φαι
δρότατος. Τότε άσθενήσατε δσον θέλετε,δέν 
μέ μέλλει παντελώς, έμπόδια δέν ύπάρχουσι 
πλέον. Έκείνη δέν ήδυνήθη νά κρατήση τό 
μειδίαμά της, ό βαρώνος οΰτε κάν έπρό- 
σεξε. "Ολως χαρά έξηκολούθησε λέγων:

— Όποιαν γλυκείαν ζωήν θά περνώμεν! 
θ ά  έπαναλάβητε τάς εσπερίδας σας,ώς κατά
τόπαρελθόν ; Ά λ λά  δέν εχομεν ούδεμίαν 

άνάγκην αύτών. Ό ιππότης καί ό κόμης 
δέν έκαμνον άλλο τι ή νά ένθυμώνται πόσον 
ώραΐα διήρχοντο πλησίον σας. Οσον διά 
τινας άλλους ούτοι έσυνήθεισαν είς νέον βίον, 
έπέταξαν είς άλλα κλίματα, άλλά στερού 
ιιενοι τής ευφυΐας τών χελιδόνων δέν θά έν 
νοήσωσιν δτι ή άνοιξις επανήλθε.

— Τούς έπανίδατε ; ήρώτησεν άποτόμως 
ή Ελένη.

— Ποιους ;
— Εκείνους οΐτινες έπέταξαν είς άλλα 

κλίματα.
— Ό χι. Τις ή άνάγκη ;
— Άληθώς ; ούδένα έξ αύτών...
— Ά λ λά ...
— Μή φοβεϊσθε, δτι θά μέ λυπήσητε,βα

ρώνε, εΐπεν ή Ελένη δ ι’ΰφους κατά τό φαι- 
νόμενον φυσικοϋ, διότι μεγάλως ευχαριστού
μαι νά μανθάνω πάντοτε διά πρόσωπα ά 
τινα έγνώρισα, έστω καί &ν ταϋτα μ ’ έλη- 
σμόνησαν.

— Μάλιστα, έπανεΐδον ... ένα ... άπε
κρίθη δ κύριος Λιβρύ, άπατηθείς άπό τό ή- 
ρεμον υφος τής κομήσσης.

— Ποιον ; τόν ήρώτησε.
— Τόν Μαυρίκιον.
— Ά  ! είπεν ή κυρία Βριών εινε καλά ;
— Μοί έφάνη εξαίρετα είς τήν ύγείαν 

του.
— Εις έσπερίδα τον συνηντήσατε ; έπα

νέλαβεν ή Έλενη μετά στιγμήν σιωπής.
— Είς έσπερίδα ! άνέκραξεν δ βαρώνος, 

μήπως μετέβην έγώ είς έσπερίδα ; Είχον δι- 
άθεσιν διά διασκεδάσεις ; Τόν είδον είς τήν 
οικίαν του, είς τήν αίθουσαν του. Δέν ήξευ- 
ρον τ ί νά κάμω' δ ύπηρέτης σας έξηκολού- 
θει νά μ ’ άποπέμπη. Τότε άπεφάσισα κ ’ 
έγώ νά μεταβώ είς τήν οικίαν ενός τών άρ 
χαίων φίλων σας, μέ τήν πρόθεσιν νά σάς κα
κολογήσω μέ εύχαρίστησιν, είς πρόσωπον δυ- 
νάμενον νά μ ’ έννοήση.

— Καί είπατε πολλά ;
— Ιΐλεΐστα· εύρον τήν ευκαιρίαν νά ο

μιλήσω δι' ύμάς μ ετ ’ ευχαριστήσεως.

— Έκεϊνος δέ ; ήρώτησεν αΰτη.
— Έκεϊνος ! άπεκρίθη ό βαρώνος, μή

πως τώ  έοιδον καιρόν νά είπη ' μίαν λέξιν 
Ώμίλουν, ώμίλουν άδιακόπως.

Έκείνη τόν διέκοψεν άποτόμως :
— Είνε εύτυχής ;
— Εύτυχής; δέν ήξεύρω τίποτε περί τού

του, είπεν δ κύριος Λιβρύ, άλλά μοί έφάνη, 
ήσυχος.

— Καί τήν σύζυγόν του τήν είδατε ; εί
πεν αΰτη. ,

— Ώ  1 ναί ! ιίπεν δ βαρώνος.
—  Τί εννοείτε μέ αύτό το ώ  ! να ί  ! . . .-

είνε ώραία ;
— Δύναται τις νά τήν όνομάση τοιαυ- 

την. Ά λ λ ’ ώς έκ τής νεαράς της ήλικίας,. 
δέν δύναται τις νά είπη πολλά περί αυτής.

— Ά λ λ  ’ δ σύζυγός της δέν θά έχη βε
βαίως τήν ίδικήν σας γνώμην, παρετήρησεν· 
ή κόμησσα.

— Δέν ήξεύρω ποίαν γνώμην έχει ούτος· 
όμιλεΐ τόσον ολίγον,φαίνεται άπορροφημένος..

— Ή  ευτυχία άπορροφά, είπεν ή Ε 
λένη.

— Πιστεύετε ; έπανέλαβεν δ βαρώνος. 
Είς έμέ τούλάχιστον συμβαίνει τό εναντίον. 
"Οταν είμαι εύτυχής θέλω νά δμιλώ, vob 
χειρονομώ, δέν δύναμαι νά μείνω ήσυχος.

Καί συμφώνως μέ τούς λόγους του, δ κύ
ριος Λιβρύ περιεπάτει είς τήν αίθουσαν, έ- 
κάθητο πότε έ“ί τού ένός άνακλίντρου, πότε 
έπί τοϋ έτέρου,έπλησίαζε τήν κυρίαν Βριών, 
άπεμακρύνετο ταύτης, έπί τέλους έκαμε τάς. 
ζωηροτέρας καί πλέον φανταστικάς παντο
μίμας. Καταχαρούμενος διά τήν άνεύρεσιν- 
τής θυγατρός του, τής φίλης του, τής προσ- 
©ιλεστάτης συντρόφου του, είχε λησμονήσει 
τά πεντήκοντά του έτη, ώς τήν λευκόφαιον 
κόμην του.

Αίφνης δ βαρώνος έπήδησε μεθ’ ορμής κα ΐ 
ετρεξε πρός τό μέρος τοϋ παραθύρου.

— Τί έπάθατε, φίλε μου ; ήρώτησεν ήι 
κυρία Βριών, έκπληκτος ο ι’ αύτά τά άτα
κτα κινήματα τού βαρώνου.

— Τά παραπετάσματά σας είνε άνοι- 
κτά; άπεκρίθη δ βαρώνος.

— Τί μέ τοϋτο ; είπεν αυτη.
— Πώς τί μέ τοϋτο, έπανέλαβεν δ βα- 

οώνος βιαζόμενος νά κλείση τά παραπετά
σματα, βλέπουν άπο τον δρόμον τά  φωτι
σμένα παράθυρά σου, ίσως ε"λθει είς τινα ή, 
ιδέα ν ’ άνέλθη, άκόμη ύποφέρετε, ο εν πρε— 
πει νά δέχθήτε,διότι θά κουρασθητε.

— Βεβαιωθήτε, δτι κανείς δέν θά έ’λθη,. 
είπε θλιβερώς ή Ελένη.

— Και άν άνήρχετο δ ιππότης ,ή δ κο
ίλης, έξηκολούθησεν δ κύριος Λιβρύ,δέν πει
ράζει διόλου, γνωστή ή πρός ύμάς άφοσίω- 
σίς των, θά εύχαριστοϋντο μεγάλως βλέπον— 
τες ύμάς. Α ξίζει τόν κόπον νά μεταχειρί
ζεται τις τούτους μετά φιλοφροσύνης, ά λ λ ’" 
έκείνους οΐτινες έφυγαν πριν τούς έγκαταλεί- 
ψετε...

— Είς μόνον είνε ούτος, είπεν αΰτη οια— 
κόπτουσα τόν βαρώνον.

— ’Έστω ! είς μόνον είνε, ά λ λ ’ έάν ε
κείνος έπανήρχετο...

— Δέν θά έπανέλθη ποτέ !
—  Έάν έπανήρχετο,έξηκολ,ούθησεν ό κυ—



πος Λιβρύ, ΰστερον άπό τόσον μακροχρό- 
vtcv απουσίαν... θά. ήτο τοϋτο λίαν άτοπον.

— θ ά  ήρνούμην νά τόν δεχθώ, εΐπεν ή 
ιΈλένη μετά σταθερότατος.

— Καί έάν έκεΐνος έπέρ,ενεν, άνέκραξεν ό 
■βαρώνος, δστις έτρόρ,αξε μόνον έπί τη ιδέα 
οτι ήτο δυνατόν νά ταράξωσι τόν βίον τής 
φίλης του, ό θεός άς μέ συγχώρηση θά ί ί -  
χ ο ν  τ η ν  Ι ϋ ι ο τ ρ ο π ί α ν  ν α  τ ο ν  π ρ υ χ α λ ΐ β ω .

— ’Ιδού,είπε φωνή έρχομένη έ/. τοϋ βά
θους τής αιθούσης, άρνηθήτε νά μέ ΐδητε, 
προκαλέσατέ με, ιδού με !

’Εστράφησαν ζωηρώς καί διέκριναν τόν 
Μαυρίκιον.

"Ορθιος, πλησίον τής έπιθυρίδος τής κλει- 
ούσης τήν αίθουσαν, άπεμάκρυνε διά χειρός 
τόν ύπηρέτην, δστις ήθελε ν ’άναγγείλη τήν 
άφιξίν του. Ή  Ελένη έπί τή ΘΙα του, εξέ
βαλε κραυγήν. Κατόπιν δ ’ έγερθεϊσα προσε- 
πάθησε νά προχωρήση καί νά όμιλήση. 
Ά λ λ ’ αίφνης ώχρίασε καί κλονιζομένη έ- 
πανέπεσεν έπί τού άνακλίντρου.

Η’

Καθ’ ήν ήμέραν ό Μαυρίκιος έπαυσε τήν 
αλληλογραφίαν τής κυρίας Βριών, θά έσκ = - 
πτετό τις δτι πάς δεσμός μεταξύ έκείνου 
καί ταύτης είχε πλέον διαλυθή. Καί μολα
ταύτα ά π ’ εκείνης τής ήμέρας ή θηρεσία 
καθημερινώς έλυπεϊτο βλέπουσα τόν σύζυγόν 
της πάντοτε σχεδόν τεθλιμμένον.

Κατά τάς πρώτας ήμέρας τού γάμου της, 
τον εΰρισκεν ένίοτε λυπημένον καί ολίγον 
ρεμβώδη. Τώρα δμως είχε γίνει νευρικός καί 
ανήσυχος. Έφαίνετο ευρισκόμενος έν διηνε- 
κεΐ πάλλη μετά μυστηριώδους τινός έχθρού, 
δστις τόν προσέβαλλε άδιακόπως.

Συχνά, έθριάμβευε .διά μόνης τής θελή- 
σεώς του, καί ύπερήφανος τότε διά τήν νί 
κην του, διεσκέδαζε καί μέ τό έλάχιστον, 
καί διεσκόρπιζε πέριξ τήν ευθυμίαν. 'Α λ 
λοτε πάλιν,μή όυνάμενος νά νικήση έαυτόν, 
έβοηθεϊτο είς τούτο μεγάλως ύπό τής θ η 
ρεσίας, ήτις διά τοϋ χαρίεντος καί λεπτού 
πνεύματόςτης,ώς καί δι'δλων τών θελγήτρων 
καρδίας άγαπώσης καί άφοσιωμένης, τόν 
έφαίορυνε. Διά τού μέσου τούτου έλησμόνει 
τάς θλάψεις του καί δπως άνταποδώση είς 
τήν σύζυγον τά  ίσα προσεπαθει παντί σθίνει 
νά τή γίνη αρεστός, νά τήν κάμη νά λη- ' 
σμονήση τήν άπάθειάν του, ής έ’νεκεν καθί
στατο ένοχος άπέναντί της, μετεχειριζετο 
δλα τά μέσα νά τήν καταστήση εύτυχή. 
Έγίνετο φλογερός, έδείκνυε μεγίστην άφω- 
σίωσιν θά τόν έξελάμβανέ τις δ ι’ εικοσαετή 
ερώντα είς τούς πόοας τής πρώτης έρωμένης 
του. Ά λ λ ’ ά φ ’ ετέρου πάλιν ή παρουσία 
<τής θηρεσίας, δέν ήρκει νά τώ άποδιώξη 
τάς σκέψεις του.Ώ ς ό ναυτικός, ό μή εύχα- 
ριστούμενος έκ τοϋ θαυμασίου δρίζοντος ον 
έχει ένώπιον τών οφθαλμών του, άλλ ’ δπως 
έκεϊθεν τής κυανής θαλάσσης προσπαθεί νά 
διακρίνη τήν θαλεράν άκτήν, ήν τόσον ή
γάπα καί είς ήν έπί μακρόν κατώκησεν, 
οΰτω καί δ Μαυρίκιος, έν ώ παρετήρει τήν 
σύζυγόν του, έφαίνετο ένίοτε έπικαλούμενος 
άλλην εικόνα. Κατελαμβάνετο αίφνης ύπό 
άφατου λύπης, έγένετο σύννους καί άπερ.α-

κρύνετο άποτόμως τής θηρεσίας, είς ήν τό 
εύρ.ετάβολον τοϋτο ύφος τού συζύγου της 
δέν τή διέφευγε ποσώς, ά λ λ ’ ήγνόει πόθεν 
τοϋτο προήρχετο.Τό άπέδιδεν είς τήν άλλα- 
γήν εντελώς τοϋ βίου του, διότι μετά τόν 
γάμον του έξήοχετο σχεδόν σπανιώτατα. 
Διά τοϋτο, τώ  ε“λεγε γελώσα :

«Οί μαύροι διάβολοί σου σέ στενοχωρούν 
άκαταπαύστως, τρέξε εξω νά τούς όιώξης 
μέ τήν συντροφιά τών φίλων σου, καί έπα- 
νελθε πλησίον μου,δταν θελήσης έ'σο βέβαιος 
δτι θά ήμαι πάντοτε έτοιμη νά ριφθώ είς 
τάς άγκάλας σου.»

Κ α τ’ άρχήν, αΰτη είχε δίκαιον δμιλοϋ- 
σα οΰτω. Πολλαί γυναίκες θά εΐχον πάντοτε 
τόν έρωτα τών συζύγων των, έάν έγνώριζον 
νά παραβλέπωσιν αύτοϊς τινά καί δέν έθεώ- 
ρουν έργον των νά καταστήσωσι τόν γάμον 
άνυπόφορον.

Ά λλά  οί λόγοι ούτοι τής θηρεσίας ήσαν 
επιπόλαιοι, διότι ό άήρ τής ελευθερίας, δν 
συνεβούλευεν είς τόν σύζυγόντης ν ’άναπνεύ- 
ση, θά άπέβαινε μοιραίως δ ι’ άμφοτέρους.

Ό Μαυρίκιος, δστις έγνώριζε κάλλιστα 
τόν κίνδυνον δν θά διέτρεχε μακράν τής οι
κίας του, δέν ήκολούθησε κατ ’ άρχάς τάς 
συμβουλάς τής συζύγου του.

Χειμερινήν τινα έσπέραν άπεφάσισε τέλος 
νά έξέλθη. Ή  θηρεσία άδιάθετος ούσα εί
χεν άποσυρθή είς τά  δωμάτιά της. Τήν 
πληκτικήν καί βροχ̂ εράν ήμέραν, είχε οια- 
δεχθή εσπέρα ώραία.Ό  καιρός ήτο μέν ψυ
χρός, ά λ λ ’ ό ΙΙαρισινός μ ’ εν καλ%ον σιγάρον 
είς το στόρ.α καί μ ’ έπενδύτην θερμόν δύ- 
ναται ν ’ άναπνεύση καθαρόν άέρα. Ό 
Μαυρίκιος έξήλθε τής οικίας του χωρίς 
νά γνωρίζη άκριβώς πού μετέβαινε- έξήρ- 
χετο άπλώς δπως έξέλθη. Βαδίζων οΰτω τυ- 
χαίως έπ ’ ήμίσειαν περίπου ώραν, έσταμά- 
τησεν αίφνης ένοιπιον οικίας έπί τής οδού 
Μονσίνεμεινέν έκπληκτος· εύρίσκετο ύπο τά  
παραθυρα τής Ελένης ! Είχεν άφιχθή έκεϊ 
χωρίς καί δ ίδιος νά το έννοήση ; Είχεν α
κολουθήσει ρ.ηχανικώς τήν οδόν ήν διέτρε- 
χεν έπί πέντε ολόκληρα ε”τη. Έστάθη ένώ
πιον τής θύρας ήν τοσάκις είχε κρούσει.Ού
δέν τούτου άπλούστερον. Ό  Μπουφόν ρ-έγα 
δίκαιον βεβαίως είχε κατατάσσων τόν άν 
θρωπον μεταξύ τών ζώων. "Οταν ή σκέψις 
του κοιμάται, υπακούει τις πάντοτε είς τό 
ένστικτόν του ; Ό  Μαυρίκιος έστάθη ένώ
πιον τής οίκίας τής κυρίας Βριών, άλλά δέν 
διεσκέλισε τό κκτώφλιον. Εύτυχώς τό λογι
κόν ύπερίσχυσε τοϋ ένστικτου. Μόνον δέν 
είχε τό θάρρος νά φύγη άμέσως άπό τό μέ- 
ρος εκείνο. Περιεπατησεν έπί πολύ ύπό τά 
παράθυρα τής Ελένης, προσεπάθησε νά 
ρ.αντεύση δ,τι έγένετο όπισθεν τών κλειόμε
νων παραπέτασρ.άτων. Άπείοους αποφάσεις 
συνέλαβεν, άλλ.’ είς ούδερ.ίαν έσταμάτησεν, 
ένεκα δέ τού δριμέως ψύχους άπερ-ακρύνθη 
έσπευσμένως. Καί τήν επαύριον ή θηρεσία 
δέν ήτο άκόμη καλά καί είπε τού Μαυρί
κιου νά έξέλθη. Έκεΐνος ύπήκουσεν δπως ρ.ή 
τήν δυσαρεστήση καί ώς καί τήν προτε
ραίαν διηυθύνθη πάλιν πρός τήν οδόν Μον- 
σ ίν .Ά λ λ ’ δμως τήν φοράν ταύτην έγνώριζε 
πού μετέβαινεν, είχε συνείδησιν δ ι’δ.τι έκα- 
μνε. Είχε σκοπόν άμετάτρεπτον νά λ.αβη

οριστικήν άπόφασιν. Καί άληθώς ε”λα - 
βε τοιαύτην. Μ ετ’ ολίγον είδε τήν άμαξαν· 
τού κυρίου Λιβρύ σταρ,ατώσαν έμπροσθεν 
τής οίκίας τής κυρίας Βριών. Ό  βαρώνος 
κατήλθε τής άρ.άξης καί εκρουσεν, είσήλθεν 
είς τήν οίκίαν καί ρ,ετά πέντε λεπτά έξήλθε 
καί άμέσως άνεχώρησεν.

Ή  περιέργεια τοϋ Μαυρίκιου ά φ ’ένός ηύ- 
χαριστήθη τά μέγιστα. Διότι είδε μέν τόν 
βαρώνον είσερχόμενον, δπερ άπεδείκνυε τήν 
διαμονήν τής κομήσσης εις τήν οίκίαν,άλλά 
δέν ήδύνατο νά έξηγήση ά φ ’ έτέρου δ ιατί 

ούτος έξήρχετο τόσον ταχέως.
Ό  Μαυρίκιος, άν καί ταϋτα πολύ ολί

γον τόν ένδιέφερον, καί ρ.έ δλην τήν αγάπην 
ήν είχε διά τόν κύριον Λιβρύ ηύχαριστήθη, 
διότι δέν έγινεν ούτος δεκτός παρά τή κο- 
μήσση. Ήρχετο σχεδόν καθημερινώς δπως 
βλ.έπη τά  συρ.βαίνοντα. Έσπέραε τινά ειδεν 
δρ.ως δτι δ κύριος Λιβρύ είσελθών δέν έξήλ
θε τόσον ενωρίς, ώς συνήθως.

Βλέπων δ Μαυρίκιος δτι δ βαρώνος δέν 
έξηρχετο ταχέως, έξεπλάγη. Έτρεξεν άρ.έ
σως είς τήν θύραν τής οικίας, έν.ρουσε καί 
άνήλθε παραφόρως τήν κλίμακα, άπώθησε 
τον ύπηρετην. καί ένεφανίσθη αίφνης ένώ
πιον τής κυρίας Βριών καί τού βαρώνου.

Έ πί τή θέα του, ή Ελένη έλιποθύμησε. 
Ό κύριος Λιβρύ πάραυτα ε'τρεξεν είς βοή
θειαν της καί τοποθετών αύτήν έφ’ ενός ά
νακλίντρου τή έπεδαψίλευεν άπειρους περι
ποιήσεις, ένώ δέ προσεπάθει νά τήν άναζωο- 
γονήση, ήκούετο ψιθυρίζων διά τρυφεράς 
φωνής:

— Δυστυχής γυνή ! πρό μικρού ήτο ά- 
κόρ.η ασθενής ... είσέτι εινε λίοον άδύνατ*ς· 
συνεκινήθη ρ.εγαλως έπανιόοϋσα φίλον... ού
τος εινε δ δεύτερος άπόψε. Το άληθές εΐνε 
δτι δ ι’ έρ.έ δέν έλιποθύρ-ησεν, ά λ λ ’ έγώ 
τούλάχιστον πριν παρουσιασθώ, άνήγγειλον 
τήν άφιςίν μου.

Αύθωρεί δ κύριος Λιβρύ έπροχώρησε πρός 
τον Μαυρίκιον,ορθιον πάντοτε έν τή είσόδω 
τής αιθούσης καί κατωχρον.

— Τί έ'ρχεσθε νά κάμετε έδώ ; τώ ειπε. 
Προειδοποιούν τούλάχιστον τούς άνθρώπους, 
τί διάβολο !

Καί στρεφόμενος πρός τήν κόμησσαν :
— Ταλαίιωρος φίλη, έξηκολούθησε, πό

σον εινε ώχοά ! Ά χ  ! έάν μοί τήν έφονεύ- 
ατε ! άνέκραξε παρατηρών τόν Μαυρίκιον 
δ ι’ απελπιστικού ΰφους.

Κατόπιν δέ έπανέλαβε γλυκύτερον :
— Ά λ λ ’ ευτυχώς δ ι’ ύμάς, θά ζήση· 

ιδού τό χρώρ.ά της έπανέρχονται· δ σφυγ- 
μός της κτυπα ίσχυρότερον άνάγκη ν ’ άνα- 
χωρήσωμεν δπως ήσυχάση.

Ήγειρε περισσότερον τήν κεφαλήν τή| 
Ελένης, έτριψε τούς κροτάφους της μεθ’ ΰ- 
δατος, έ'ρριψε τελευταΐον βλέμμα έπ ’ αυτής 
καί έπανήλθε πρός τόν Μαυρίκιον.

— Έ γώ καί ή κόρ.ησσα, τή εΐπεν, άπέ- 
σίσαρ.εν νά διέλθωρ,εν βίον ήρεμον οιατί 
έ'ρχεσθε νά τόν ταράξητε ; Τί έ'ρχεσθε νά 
κάαητε ένταύθα ;

—  Ά πλώς δπως τήν ΐδω, άπεκρίθη ό 
Μαυρίκιος.

— Τό έννοώ πολύ καλά, άνέκραξεν δ βα-



ρώνος, έκτός έάν ε'ρχεσθε νά ίοητε έμέ. Ιδού 
τήν ΐδατε, τώρα αναχωρήσατε.

— Ά φ ’ ϋμών τουναντίον, βαρώνε, θά 
ζητήσω μίαν μεγάλην χάριν, εΐπεν 6 Μαυ
ρίκιος μετά σταθερότητος.

— Χάριν είς ύμάς ; Τώρα έπετύχατε. 
Καί είς τ ί συνίσταται αύτη ;

— Νά μέ άφήσετε έπί μίαν στιγμήν μό
νον ένταϋθα.

Βλέπων δέ_δ Μαυρίκιος τόν κύριον Λιβρύ 
έτοιμον ν ’ άνακράξη έκ νέου, προσέθεσε οιά 
φωνής γλυκυτέρας :

— Έ χω  τόσον καιρόν νά τήν ίδω ! Έ χω  
τόσα πράγματα νά τής ειπω...

— Αύτη οέν δύναται τώρα νά σάς άκού- 
ση, παρετάρησεν ό βαρώνος, είπέτε τα είς 
έμέ καί έγώ τής τά λέγω.

— Βαρώνε, σάς ικετεύω, παρέξατέ μου 
αύτήν τήν χάριν.

— Αδύνατον, άνέκραξεν δ κ. Λιβρύ. 
Καί φοβούμενος μήπως συγκινηθή έκ τών 
παρακλήσεων τού Μαυρίκιου ε'λαβεν άμέσως 
αύστηρόν ύφος καί είπε : Μόλις πρό μικρού 
ήλθον, οέν δύναμαι ν ’ άναχωρήσω. ’Άλλως 
τε όέ ή κατάστασίς της μοί έμπνέει άνησυ- 
χιαν κα ί... έντός τής ώρας θά είμαι είς τήν 
οικίαν σας, είπεν ό Μαυρίκιος· θά σάς φέρω 
ειδήσεις περί αύτής. Άποκαλέσατε τοϋτο 
παραφροσύνην, άλλά θά ήμην τόσον εύτυ
χής εύρισκόμενος μόνος έπί μίαν στιγμήν 
πλησίον της δυστυχούς μας ασθενούς.

— Τής δυστυχούς μας άσθενούς ! ... Εί
πέτε κάλλιον τής δυστυχούς σας ασθενούς, 
ά φ ’ οΰ θέλετε ύμεϊς μόνος νά τήν περιποι- 
ηθήτε. Έάν ήμην βέβαιος οτι θά ηύχαρι- 
στεΐτο έπί τή αναχωρήσει μου, θά τό εποατ- 
τον αύτοστιγμεί. Τήν άγαπώ ώς θυγατέρα 
μου καί ώς πάντες οί πατέρες εύκόλως θά 
ένέδιδον. ΙΙεριμείνατε, άνοίγει τούς οφθαλ
μούς της, προσέθεσε πλησιάζων τήν Ε λέ
νην, φαίνεται ζητούσα τινά. Έάν διακρί- 
νουσα ύμάς οέν άποστρέψει τό πρόσωπον 
της, σάς άφίνω καί φεύγω. Έάν δέ του
ναντίον ή παρουσία σας της φανή δυσάρε
στος, πρέπει ν ’ άναχωρήσητε άυ.έσως.

— ’Ιδού, έκραξεν ό Μαυρίκιος μετά χα 
ράς, άφήσατέ με μ ετ ’ αύτής μέ είδε καί 
άκόμη παρατηρεί !

— "Εχετε δίκαιον εΐπεν δ βαρώνος.
Ελαβεν ε”κ τίνος επίπλου τόν πϊλόν του,

παρετήρησεν έπί τινας στιγμάς τήν κυρίαν 
Βριών, ήτις μικρόν κατά μικρόν άνεκτα 
τάς αισθήσεις της, κ ’ έξήλθε λέγων δ ι’ύφους 
αποτόμου πρός τόν Μαυρίκιον:

— Σάς άναμένω είς τήν οίκίαν μου.
["Ε πετκ ι €υνέχβια] Π.

0 ΪΙΛΟΧίΓΟΪ BONE
Μ υθιστορία ε κ τ ω ρ ο ς  μ λ λ ο

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

— Γί νά λέγη άρά γε ; είπε τείνουσα 
αυτήν τή Ίουλιανή.

Α λ λ ’ ήδη ή Ά ννέτα είχεν αποσφρα
γίσει αύτήν :

«Παρακαλώ τήν κυρίαν Βοσμορώ νά 
δεχθή τά  ταπεινά μου σεβάσματα καί νά 
μέ πληροφορήση άν δ πατήρ μου δύναται νά 
λάβη τήν τιμήν νά. προσφέρη αύτή τό σέ
βας του αυριον.»

Χωρίς ν ’ άναμείνη ή Ίουλιανή, έ'λαβε τε- 
μάχιον χάρτου καί έγραψε λέξεις τινάς.

— Ώ  ! Ίουλιανή, Ίουλιανή ! έψιθύρισεν 
ή Ά ννέτα διά τρεμούσης φωνής.

Βραδύτερον ή Ά ννέτα συνδιεσκέφθη μετά 
τής άδελφής της περί τής στάσεως, ήν θά 
έτήοουν μετά τήν έπίσκεψιν τοϋ κυρίου Δε
ρόδη.

— Σύ θα παρίστασαι, είπεν, έγώ θά ή- 
μαι πολύ συγκεκινημένη.

— Πτωχή μου άδελφούλα, είπεν ή Ίου- 
λιανή, πόσον σέ έτάραξα, ά λ λ ’ είχα άδικον. 
Τώρα σοί ομολογώ ΰλον τόν φόβον, τόν δ- 
ποϊον μοί ένέπνεες καί τήν αγωνίαν μου.

Τήν τρίτην ώραν δ κύριος Δερόδης, συν- 
οδευόμενος ύπό τοϋ υιού του, είσήλθεν έν τή 
αιθούση τής κυρίας Βοσμορώ.

Ήτο άνήρ ύψηλού αναστήματος, ξανθός 
ώς δ υιός του, έπιβλητικός καί σοβαρός, προ- 
δίδων οιά τού βαδίσματος αύτού καί τών τρό
πων καί τού παραστήματος έν γίνει τά ε
κατομμύρια, άτινα περιείχε τό χρηματοκι- 
βώτιόν του. Καί είχε δίκαιον νά ήναι ύπε- 
ρήφανος, διότι τού σταδίου του ήρξατο άνευ 
ουοενος κεφαλαίου,διά μόνης της ίύφυΐας του, 
τής θελήσεωςκαίτήςέπιχειρηματικότητόςτου.

Ε ίν’ άληθές οτι κατόπιν δ γάμος του έ- 
βοήθησεν αύτόν, καθόσον είχε λάβει μεγά
λην προίκα, δ ι’ ής ήγόρασε τά ύελουργεϊα 
τού Όστρεβάν, άτινα τότε μικράν είχον α
ξίαν.

Ό  γάμος έγένετο διά τό χρήμ* xat μό
νον διά τά χρήμα, καθόσον ή σύζυγός του 
ήν δύσειδής καί άνευ άνατροφής, θυγάτηρ 
ζωεμπόρου πλουσίου καλουμένου Γελαδά ώς 
έκ τοϋ εμπορίου τών βοών, δ μετήρχετο.Ά- 
πησχολημένος είς τάς ύποθέσεις του δ κύριος 
Δερόδης ούδαμώς ήσχολήθη διά τήν έκπαί- 
δευσιν τού υίοϋ του άφήσας τή συζύγω του 
τήν φροντίδα ταύτην, άποφασίσας μόνον 
άμα τή γεννήσει του νά τον κάμ., στρατιω
τικόν, ώς ήρμοζεν είς υιόν μεγάλης οικογέ
νειας. Μή ούσα δ ’ εύπαίδευτος ή κυρία Δε
ρόδη δέν ήτο είς κατάστασιν νά διευθύνη 
τήν έκπαίδευσιν τού υίοϋ της' ουδαμώς δμως 
τούτο άνησύχει αύτήν έγίνωσκε, χάριτι 
θεία, πώς πρέπει ν ’ άνατοαφή υίος οικογέ
νειας· είχεν άλλως τε πολλά παραδείγματα 
πρός δδηγίαν της. Είς ήλικίαν οκτώ έτών 
έ'δωκαν τώ νεαρώ υιόν έ'να άββάν ώς διδά
σκαλον. Δυστυχώς ή μήτηρ του έφανταζετο 
δτι δ οικοδιδάσκαλος ήν ύπηρέτης, ώς πας 
τις άλλος, ολίγον άνώτερος μόνον διο δέν 
έπέτρεπε νά παρακάθηται ούτος είς τήν 
τράπεζαν, άπηύθυνε δέ αύτώ καθημερινώς 
χυδαίας εκφράσεις.

Ό  ’άββάς δέν ήδυνήθη νά διαμείνη έν 
τή υπηρεσία έκείνη πλέον τού μηνός. Ό δι
άδοχός του έμεινε δύο ήμέρας· δ τρίτος μίαν 
έβδομάδα καί οΰτω καθεξής, μέχρις ού δ Δε
ρόδης έγένετο δεκαεξαετής. Τότε δ νεανίας 
είσήλθεν εις τινα σχολήν, έξ ής ύπέστη έξε- 
τάσεις διά τήν στρατιωτικήν σχολήν τοϋ 
Άγιου Κύρου.

Άκριβώς δέ διότι είχε νυμφευθή μετά 
γυναικός, ής εβλεπε τήν κακήν άνατροφήν, 
δ κύριος Δερόδης ελαβε τήν συνήθειαν τοϋ 
έςευγενισμού, έκτεινομένου ένίοτε μέχρις 
ύπερβολής. Είς τήν κυρίαν Βοσμορώ άνέ- 
πτυξεν όλους αυτού τούς εύγενεϊς τρόπους 
καί ηύχαρίστησεν αύτήν οτι έδέχετο μετά 
τοσαύτης καλοκαγαθίας τόν υιόν του είς τόν 
οίκόν της· διά νεαρόν αξιωματικόν ήν άλη
θώς ευτυχές γεγονός νά ζή έν συνοδία τόσω 
καλών κυριών καί εύγενών δεσποινίδων.

Έςέφρασε οέ τήν θλίψιν του διά τήν 
απουσίαν τής δεσποινίδος Άννέτας, ήν δ 
υιός του παρίστα αύτώ διά τών λαμπρότε
ρων χρωμάτων.

— Μήπως είναι άσθενής ; ήρώτησεν δ 
Δερόδης.

— Πηγαίνω νά τήν καλέσω, άνέκραξεν 
ή Ίουλιανή, ήτις έξήλθε τρέχουσα καί εύρεν 
αύτήν έν τώ έστιατορίω.

— ’Έλα γρήγορα, σέ ζητεί, θέλει νά σέ 
ίδ η .

— "Ω ! Θεέ μου.
— Έσο λογική, καθησύχασον.
Βλέπων αύτήν είσερχομένην δ κύριος Δε

ρόδης ήγέρθη ϊνα έ'λθη ένώπιόν της.
— Δεσποινίς, δέν ήθέλησα ν ’ άπέλθω 

τής Φεγιάδης χωρίς νά προσφέρω ύμϊν τό 
σέβας μου. Εΐσθε χαριεστάτη· μοί δίδετε 
τήν χεϊρά σας :

Λαβών αύτήν τήν ήσπάσθη καί έκάθισε 
πάλιν.

Πάσαι ήτένιζον αύτόν καί ήκροώντο χω
ρίς ν ’ άναπνέωσιν. Εκείνος ώμίλει περί ά- 
σημάντων πραγμάτων, μετά τινας δέ στιγ- 
μάς άπήλθεν.

’Έμειναν άναυδοι, άτενίζουσαι άλλήλας.
— Θά έπανέλθη αυριον, είπεν ή Ίουλι- 

ανη, λύουσα πρώτη τήν σιγήν.
Τήν επιούσαν δμως έμαθεν οτι άνεχώ- 

ρησεν.

Ι θ ’

Ό  κύριος Δερόδης μετέβη είς Φεγιάδην 
ένεκα τών δαπανών καί τών οφειλών τοϋ 
υίοϋ του. Επειδή δε τώ παρεΐχεν άρκ,ετά μέ- 
γα ποσόν πρός συντήρησιν,ούδαμώς έπεθύμει 
τάς όφειλάς, ά : έθεώρει ώς έξευτελιζούσας 
αύτόν. Θά ήτο λίαν προσβλητικόν νά λέ- 
γωσιν δτι δ υιός τού διευθυντού τών ύελο- 
ποιείων τοϋ Όστρεβάν, τού Ίωάννου Ά λ -  
φόνσου Δερόδη, τού μεγάλον βιομηχάνου,τού 
ιππότου τής λεγεώνος τής τιμής, τού μέλους 
τών έλλανδδικών πασών τών έκθέσεων, τού 
γενικού συμβούλου τοϋ νομού τού Βορρά, τού 
μέλους τής έμπορικής Λέσχης κ .τ .λ . συνή
πτε δάνεια. Δ ιατί τά  δάνεια ταϋτα ; Ά λ 
λως τε άμα τις δέν πληρώνη τοΐς μετρητοϊς, 
πληρώνει πλειότερα, τοϋτο δέ άντέκειτο τή 
αρχή αύτοϋ τοϋ άπολαμβάνειν τά πάντα ώς 
οίόν τε εύθυνότερον.

Έδει λοιπόν νά ΐδη αύτοπροσώπως καί 
ν ’ άντιληφθή τών πραγμάτων διό μετέβη 
είς Φεγιάδην. Ή  πολυτέλεια έν τή κατοι
κία τοϋ υίοϋ του δέν ένεποίησεν αύτώ εύά- 
ρεστον έντύπωσιν, άλλ ούχί καί λίαν κακήν, 
καθόσον ούτως έ/.ολακεύετο κάπως ή φιλοτι
μία του· ύπερηφανεύετο δτι δ αξιωματικός,



ό φέρων τ ’ ονορ,ά του υπερείχε τών άλλων 
δ ι’ οί'ςυ δήποτε προσόντος, δ ι’ αύτόν δέ ή 
πολυτέλεια ήτο προσόν, σχεδόν δόξα. Δέν 
άπήρεσκεν αύτώ νά πίνη δ υίός του οίνον 
άξίζοντα τεσσαράκοντα φράγκα ή φιάλη, 
επεθύρ-ει δέ νά ρ.ή εχη άλλος τις ίππους ώ- 
ραιοτέρους τών τοϋ υϊοϋ του. "Ο.τι ήθελε νά 
ψέξη καί νά ρ,ετοιάση ήσαν αί ύπερβολαί 
και όλως άνωφελεϊς δαπάναι, άς ήννόει νά 
χανονίση.

Ό  Δερόδης θέλων ν ’άποφύγη πάσαν ρ.ετά 
τοϋ πατρός του φιλονικείαν καί ρ.αταίαν συ 
ζήτησιν, ποθών δέ νά καθησυχάση αυτόν, 
τόν ώδήγησε παρά τή κυρία Βοσμορώ. Κα- 
τώρθίυσε δ ’ οΰτως ώστε ό έναντίον του δια- 
τεθειρ,ένος πατήρ νά καθησυχάση.

— ’Αγαπητός οίκος είναι ό τών άγαθών 
αυτών κυριών καί τών ώραίων κορασίοων, 
πολύτιμος διά νεανίαν, οστις θέλει νά δια- 
σκεδάζη έντίρ.ως. Σέ παροτρύνω νά καλλιερ- 
γήσης τήν φιλίαν των.

— Έστέ ήσυχος.
— Ά ν  θέλης νά τάς περιποιηθής και 

συ καί νά δώσης εις τήν οίκίαν σου ρίαν ε
ορτήν... λαρ,πράν, ευχαρίστως θά σοί πα
ράσχω τάς δαπάνας.

Αΰτη ήν ή τελευταία του λέξις έν τώ 
σιδηροδρορ.ικώ σταθμώ, ό δέ Δερόδης έπα- 
νήλθεν οίκοι λίαν ηύχαριστηρ.ενος έκ τής 
έπισκέψεως ταύτης, ήτις έν άρχή άνησύχη- 
ctv αύτόν. Τό διά τήν άνωφελή εκείνην ε 
ορτήν χρήμα θά έχ ρησίρ.ευεν αύτώ ϊνα πλή
ρωση παλαιά τινα χρέη, άτινα ό πατήρ του 
ole είχε πληρώσει, ή μάλλον έπίστευεν οτι 
ίπλήρωσεν. Ά λλω ς τε, τινα λόγον είχεν ή 
εορτή ; ρ.όνον πλήξον θά τώ παρείχε.

Τρεις ήμέρας μετά τήν άναχώρησιν τού 
.'Λτρός του επανήλθε παρά τή κυρία Βο- 
|ρ.ορώ.Άρ.α δέ φθάς έν τή οικία είδε πόσον 
ιί τρεις έκεϊναι ήρ.έραι τής προσδοκίας ήσαν 
ιακραί διά τήν Άννέταν. πλήν προσεποιήθη 
ίτι δέν ήννόησε τήν συγκίνησίν της. Ούδέ- 
Κοτε ήν ρ.αλλον εΰχαρις καί φαιδρός.

Έπεζήτησεν έν τούτοις νά πλησιάση 
χτ’ ιδίαν τήν Άννέταν έν τή ρ.εγάλη αί- 
Όύση, ένθα αΰτη έζήτει φύλλον έφημερί- 
ς, περί ού έγίνετο λόγος.
— Διατί δέν μοί έκάματε εν σημεϊον ; 

ιρώτησεν οΰτος γ χρ.ηλοαιώνως, ώστε νά ρ.ή 
κουσθή ύπο τής κυρίας Βοσρ,ορώ καί τής 
ίυλιανής, εύρισκομένων έν τω παρακειμέ- 
j) δω'Λατίω.

— Ποιον σημεϊον ;
— Το σημεϊον, δπερ θά μοί Ιδήλου, οτι 

είσθε έτοιμη νά μοί δώσητε τήν άπόδειξιν 
τοϋ έρωτος, τήν όποιαν σας έζήτησα.

Έκείνη ήτένισεν αύτόν τρέρ-ουσα.
— Δέν ένοήσατε λοιπόν οτι προεκάλεσα 

τήν ε”λευσιν τού πατρός ρ.ου ρ.όνον διά νά 
προκαλέσω το σηρ.εϊον τούτο... καί OTt τήν 
έπίσκεψιν εκείνην διωργάνισα έπί αή έλπίδι 
ταύτη. Πλήν είς μάτην. Άφήκχ τότε τόν 
πατέρα μου ν ’ άπέλθη.

Τάς λέξεις ταύτας προέφερε μεθ’ ΰφους 
έπιπλήξεως καί πόνου.

— Ά λλ  ’ ό πατήρ ρ,ου, προσέθηκε, δέν 
φοβείται τά  ταξείδια. Κάμετε λοιπόν τό 
σηρ-εϊον, είπατε τήν λέξιν, τήν όποιαν άνα- 
ρ.ένω καί θά έπανέλθη.

Έκείνη έδίστασε πρός στιγρ.ήν. Ένδό- 
ρ.υχος πάλη έτελεϊτο έν αύτή ποοδιδομένη 
έκ τής στενοχώριας τής άναπνοής της καί 
τής ταραχής τοϋ βλέρ.ματός της.

— "Ελθετε άπόψε, έψιθύρισεν αύτώ.
— Άπόψε ;
— Τό μεσονύκτιον είς τό άνδηρον.
Ά ν  ό Δερόδη; έδίστασε πρός στιγρ-ήν, 

τοϋτο έγένετο διότι ήγνόει τήν ώραν τής ά- 
νατολής τής σελήνης. Θ’ άνέτελε τό ρ.εσο- 
νύκτιον; Ά νευ σελήνης ή άνάβασις τού βρά
χου, καθ’ έαυτήν δυσχερής, καθίστατο άδύ- 
νατος.

Έπανελθών οίκοι παρετήρησε τό ήρ.ερο- 
λόγιον : άνατολνή τής σελήνης τήν ένδεκα- 
την ώραν καί 14 λεπτά, δύση τήν έβδόμην 
καί τεσσαράκοντα- ήτο δυνατόν.

Τήν ένδεκάτην καί ήμίσειαν έπανήρχισε 
τήν άνάβασιν ή σελήνη είχεν άνατείλει έν 
αιθρίω ούρανώ διαχέουσα ήδέως το γλυκύ 
αύτής φώς. Τήν φοράν ταύτην ή άνάβασις 
ήν εύκολωτέρα τής πρώτης. Έγίνωσκεν ό 
άναβατης τήν οδόν καί ήδύνατο εύθέως νά 
προβή.

Τρία τέταρτα ρ.ετά τήν ένδεκάτην ήχουν 
οτε άφίκετο έπί τού άνδήρου, οπερ ήν έρη
μον. Έ στη  λοιπόν έν τινι γωνία προφυλασ- 
σόμενος άπό τοϋ φωτός καί τού άνεμου.

Τό μεσονύκτίον4σήμανε. Ήκροάσθη καί 
δέν ήκουσεν είρΛΓτόν πλαταγισρ,ον τοϋ πο- 
ταρ.οϋ καί τόν βόρ.βον τοϋ άνερ.ου. Λεπτά 
τινα παρήλθον. Θύοα τις ήνεώχθη ήρέρ.α 
καί ύπό τό φέγγος τής σελήνης άνεγνώρισε 
τήν Άννέταν κάτω νεύουσαν.

— H/.ααι ε&ω.

Έκείνη έπλησίασεν.
— Ένομίσατε δτι δέν θά ελθω , είπεν.
— Ό χ ι. ^
Είτα πάραυτα διορθών τήν πολλήν βε

βαιότητα, ήν ένεΐχεν ή άποφατική έκείνη 
άπάντησις, προσέθηκε;

— “Εχω πεποίθησιν είς σάς, έγώ ήλθον 
πρό τής ώρας, διότι μοί ήτο εύκολωτέρα ή 
άνάβασις σήρ,ερον.

'Άνεμος σφοδρός επνευσεν.
— Ά λλά , είπεν ό Δερόδης, δέν κάμνεί 

ζέστην έδώ.
Καί έτυλίχθη έν τώ  ρ.ανδύα του.
— Θέσατε το περιλαίρ,ιόν μου περί τόν 

τράχηλόν σας, είπεν ή Ά ννέτα λαμβάνου- 
σα αυτο άπο τών ώμων της.

— Ό χ ι- θά κρυώσητε σείς διά νά θερ
μανθώ έγώ' καλήτερον είνε νά είσέλθωμεν 
είς τήν αίθουσαν.

— Ά λλά  πώς ;
— Θά ρ.ε όδηγήσητε κρατοϋσά ρ.ε άπό 

τής χειρός διά νά ρ.ή προξενήσω θόρυβον.
Έκείνη δέν άπήντησεν.
— Ά λλά  μήπως θέλετε νά πάθω άπό 

συμφόρησιν τοϋ στήθους, ή άνάβασις είναι 
ουσχερής, ό δέ άνερ,ος είναι ψυχρός άπόψε.

["Επεται συνέχεια]. c K -

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α
Εν σελ.2 1 8 ,στήλη 1*1’ μετά τόν στίχον: 

Ψαρά, μιλεΓ σιγά.
παρελείφθη ή φράσις :

«Τήν στιγμήν εκείνην διήρχοντο δύο ά- 
στυνομικοί κλητήρες».
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Α. ΣΟ Φ Ο Κ ΛΕΟ ΤΣ
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I Κ ■ γ. . 0Επισκευάζονται ωρολόγια εν 
τελέστατα και λίαν κανονικώς 
εργαζόμενα όσονδήποτε εφθαρ- 

μένα κα'ι αν ηνε, μ ετ ’ έγγυήσεως. Πωλοΰνται

ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΝΙΚΕΛ
χρυσά κα'ι άργυρα.’Αγοράζετε ώρολόγιον Ν ίκελ 
τής τσέπης έγγυημένον νά εργάζεται κανονικώς
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ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
*Ανευ του οποίου ή μηχανή 

δεν εινε γνήσια.

ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 
ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α Ϊ Δ Λ Ι Γ Γ Ε Ρ
ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΑΚΤΩΡ
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υαώ\
Πειραιευς α\ ‘ -.'ΖΟπ
Ά θή νχ ι 7 .00

/αφ. 9 .58
KiPtv6o? V iv .10 .18
Ξυλοκασ, αφ. 11.16
, .  , /αφ.12.26
ΑκΡϊτα ^άν. 12.28

Αιγιον αφ. 1.29 
Τ1, /άφ. 3.10 
ΠατΡ°“ (ά ν . 3.40

, /άφ. 5.41 
Λ ε* α:να (,άν. 5.46

7.35/5φ. 7.3
Ιά ν . ΤΑΠ ύ ^ 04 \άν. 7 .1 5π 

'Ολύμπια άφ. 8.10

8 .2 0 *
9 .00

11.50π
12.30

— ’Ολυμπία

Πύργος

άν. 8 .30π 
^αφ. 925. _

1.50μ
2.45

5.05μ
6 . 0 0

1 2 . 1 2 3.22 — ^άν. — 7.00π 3.10 4.25μ
9 .20π 3.35 4.30μ

Αεχαινά | αφ. — 
<*·■ -

8-47 4.39 6.35

10.54 4.33 6.04 8.53
1 1 . 0 0

4.44
7.05

6 .40π
9.155.29 7.25 Πάτραι

Αιγιον

Ά κράτα

Ξυλόκασ

( αφ. — 
^άν. 7 .45π 
άν. 9 .12

f  αφ. 10.04 
^άν. 10.08
ά ν .11.17

5,45π
7.03
9.05

5.30
6 . 2 0
7.40

3.30μ
4.45
6.45

1 2 . 1 0
1.30
2 . 2 0

8.5θπ
10,25
11.40

3.00μ
5.15
6.35

7 .1 5π 
9.48

4.05μ
7.00 —

2.25
3.20
4.18
4.32

6 .0 0 π
7.16
8 . 6 0

11.30
1.05

” 2731)*
9.54

11.45
6.45π
9.00 — Κόρινθο;  ̂αφ. 12.14 

^άν. 12.34

1 2 . 0 0
12.55

4.00
4.55

Ά θήναι
Πειραιεύς

αφ. 3.40 
αφ. 4.15

7.30
8 . 0 0

5.50
6.25

Κόρινθο;
Ά ργος
Ν α ΰ π λ ιο ν
Τρίπολις

Ιναβάσιλα
Βαρθολομ.
Κυλλήνη
Λουτρά

Κόρινθος
8 .35π  (») 

11.25 
12.15 

4.00

Ά ρ γο ς  Ν αύπλιον Τ ρίπολις. 
12.30μ || Τρίπολις

3.08
3.50
6.40

Ν α ύ κ λ ιο ν
I Άργος 
[Κόρινθος

αν. 8 .45π 
άν. 1 1 . 1 0  
άν. 11.55 
άν. 1.15

Κ αδάόιλα Κ υλλήνη  Λουτρά.
7.15 1 0 . 2 0 __ 6.15 Λουτρά

Κυλλήνη
— — —

7.35 10.40 2.30 6.30 — 8 . 1 0 11.15
8 . 0 0 11,05 2.55 — Βαρθολομ.

Καβάσιλα
6.30 8.43 11.42

— 12.25 — — 6.45 8.58 —

12.45μ (*) 
4.
4.40
7.15

1.4»
3.05
3.40
3.55

*. Κ ατ’ ευθείαν είς Τρίπολιν χα'ι άντιστρόφως. ( 1 ) Τρίτην, Π έμπτην, Σάβδατον (2) Δευτέραν, 

Τετάρτην Παρασκευήν. — Μεταξύ Μύλλων "Αργους Ναυπλίου ?ξ άμαξοστοιχίαι καθ’έκάστην.

ΓΝΙ1ΣΙΟΙ εΰρισκονται εν τω  
Καταστήματι τοΰ κ. Π. Π Α - 
Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Γ  πωλού-

ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΟΜΜΑΤΑ

Ά ό ΐινα ι, Ό δός *Αρΐ(5τείδον, αριθμός 16.

XdpXVjf τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και χρωμάτων λεΓος 
και μή. — Νέα αποθήκη ανεξάντλητος.—Τιμα'ι μέτρια».

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ „
Εινε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι δλων των επιδορπείων Ευρωπαϊκών, και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών εις άσθενεΓς. "Απλή δοκιμή άρκει προς βεβαίωσιν 
τούτων. Ό δός MoudoVv, 11. 6

ΓΑΑΤΑ ΚΓΛΑΙΙΝ ΙΙΣ πρόσφατα εις φιάλας πωλουνται μ.όνον
παρά τη Διευθυνσει τών Σιδηροδρόμων ΙΙελοποννήσου (όδός ΙΙινακωτών 14) 
πρός δρ. 6  τήν δωδεκάδα. Δι ’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φιάλην αποδίδον
ται λεπτά 15. 5

ΖΑΚΥΝΘΟΥ της Κυρίας ΒΙΕΒΑΡΔΗ 
άρίστη, βραβευθεΐσα είς τα ; Εκθέσεις ' 
Παρισίων καί ’Ολυμπίων, είς κουτί», κα ί 
τιμώμενον έκαστον δραχμής 1, πωλείται 

είς τό Ψ Ε-ΣΒΥΣΕ , παρά τήν πλατείαν Ό μονο ι 'α ς .

«  y - ρ  λ  «  έπι δωδεκαετίαν σπουδάσας είς Γαλλίαν δίδει μαθήματα τής 
|Μ ρ  (  1 /  Γαλλικής διά πρακτικωτάτης μεθόδου έπι άμοιβή μετριωτάτγ): 
·»- '  J - J  W  imU Είς τόν οίκον τοΰ μαθητου καθημερινώς δρ. 25, ήμέραν παρ* 
ήμέραν δρ. 15 .—Είς τόν οίκον τοΰ διδασκάλου καθημερινώς δρ. 20. ήμέραν 
παρ 'ήμέραν δρ. 10. Τά δίδακτρα προπληρόνονται.—Πληροφορίαι παρ ’ ήμΓν.

Η ΙΣΙ1ΑΝΙΑ τοΰ Δέ Ά μ ίτσ ις εύρίσκεται έν τώΒιβλιοπωλείω μας και 
πωλεΓται άντι δρ. 4.

ΜΕΓΑ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Τ Ο

J\. Ο Ύ" 33 HP
125 Ό δός Α ίολου 125. 

Έ κ ο μ -έσ θ ^ σ α ν
Λ & μ ικα ι, a o X u U x ie i ,  μεγάλη συλλογή « ρ υ σ τ χ λ λ ί -  

ν ω ν  σ ν β ν ΰ ν ,  μεγάλη συλλογή α ι ι υ ω ν  έ χ  Ι Ιο ρ ο ε λ ά -  
Φ χ Ε έν ; πλβυσία συλλογή κ ο μ ψ ο τ ιχ ν ν ι ι ι& -  

τ ω ν .  — Μ α χ α ιρ ο π ή ρ ο υ ν χ ,  σ ύ ν ο λ α  τ « ίο \ » , σ ύ ν ο λ *  
τραιηίζης — ΤιμαΛ ώοιαμένα ι.

Bazar de la Havane
XP. ΑΓΓΕΛΙΔΟΤ

Π λατεία Ό μονο ίας. Ο ίκία Π άγκα, “και Ό δός Σταδίου, ο ίκ ία  Κ αλλιγα .

V  \ ΤΤΜ Α ’Αγρίνιου, Λαμίας, Θεσσαλίας,
Κ ΜΙ Λ Λ Τουρκίας—Γενιτζέ.

ΠΟΤΡΑ 
'Αβάνας ε ί;

Ολλανδίας, Γερμανίας, Υ Ι Γ Α ρ Α  
ς κουτιά και λιανικώς —----

ν ίΓ A ΡΡΤ Α ^ενιζέ (Α ίγυπτου) έκάστη χι- Παρισίων κα'ι Βιέννης έκ Κε- ΤΤIΤΤ \ Τ
·̂ι“ ί  φράγκα 40. Μέ δοκιμήν. χ ρ ν μ π α ρ ίο υ ,  κα'ι διάφοροι αλλαι

Tiji.a.1 σν>γκα.τα6*τικ*£.

To I t n x n i '  d e  3n  S l a v a n e  άναλαμβάνει τήν πώλησιν ΤΣΙΓ ΑΡΕΤΩΝ λ ίχ ν ι κ ω ς  διά τό Ε σω 
τερικόν,εις δε τό Εξωτερικόν,οίαςδήποτε χώρας Ευρώπης κα'ι Τουρκίας,τήν αποστολήν δεμάτων

Ή  τριακονταετής εργασία κα'ι πείρα τοΰ καταστηματάρχου και κατασκευαστοΰ κ. Ά γγελίδου εινε ή 
μόνη απόδειξις κα'ι έγγύησις δτι μόνον είς τό B a z a r  « l e  Is» B S a v n n ^  δύναται τις νά ευρη τά 
περιφημότερα Ε λληνικά  και Τουρκικά καπνά, διότι δλα τα ειδη τών καπνών Ελλάδος κα'ι Τουρκίας έκ- 

| λέγονται και σ υ μ μ ι γ ν ύ ο ν τ α ι  μετά μεγάλης επιτυχίας και τέχνης ύπό τοΰ ίδιου κ. Ά γγελίδου, και 
επομένως είνε τά μόν£ καπνά ,—πρό πάντων τά Ε λ λ ν )ν ικ &  —τά όποια έχουν γεΰσιν έξαισίαν κα'ι γλυ- 
κυτατην. Ό  επιθυμών λοι, ον νά καπνίση σιγάρον φυσικώς ευώδες—ιδίως έλληνικόν—και οχι τεχνικώς, ώς 
τά τής Τουρκίας ( Άγίασΐ.*..^ Ο, ας άγοράζη σιγάρα μόνον άπό τό

Bazar de la Havane

G R A N D  M A G  A  S I N

L E  L O U V R E
125 R u e  d ’ E o ' J g  125.

On a apporte
L u s t r e s ,  grand choix da v n s e  < le c r i s t a l ,  

g r a n d  a s so r tm e n t d ’  a r t i c l e  p n  P o r c e l n i n e  
e t  e n  F a i e n c e ,  riche co llec tion  «Γ  a r t i c l e s  
« l e  l u x e . —S e r v i c e  < le l a l > l c .  —  S e r v i c e s  

«  H i e .  — P r i x  F ix e .

23τερεό τϊ2 ς

ΚΛΙΝΑΙ ΣΙΔΗΡΑΙ
ΚΛΙΝΑΙ κ ο μ ι ΐ ιό τ α τ α ι ,  ΚΛΙΝΑΙ σ τ ε ρ ε ώ τ α τ α ΐ |  
Α π α ρ ά μ ι λ λ ο ι  π ρ ό ς  τ ά ς  ά γ γ λ ι κ ά ς ,  ε ύ ρ ί σ κ ο ν  
τ α ι  ε ί ς  τ ό  ν ,λ ι ν ο π ω λ ε ϊ ο ν  τ ο ΰ  κ υ ρ ί ο υ

ΔΗ Μ Η ΤΡΙΟ Γ Κ Ο Γ Κ Α Κ Η
έπ ι τ ι ΐς  όδοΰ Κ ολοκοτρώνη άο ιθμός 88 
Τό Κ ατάστημα τοΰ κ. Κουκάκη ΰποχρεοϋτίϊ?  
ε ίς  το ύς  άγοραστάς δ ιά τ ίιν  έπιδιόρθωσίΜ 
ο ΐας δήποτε βλάβης δ ω ρ εά ν . /
’Αγοράσατε κ λ ίν α ς  δ ιό τ ι θά εύχαρ ισ τη θ  ιϊτε 

κ ο μ ψ α τ ^ ς  — ε\>0ϊ]ν£α — επ ισ κ ευ ή  δ ω ρ εά ν . 7 (

Ο Δ Η Γ Ο Σ  T Q N  K I H T E P Q N  β ρ ε μ ν ' ™ ^  ρ ά ™
των νεωτερων και δοκιμωτερων παιδιατρικών συγγραμ
μάτων ύπό Κ. Κ νρ ίαζίόον, ίατροΰ και ύφηγητοΰ τής 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ  Ε.Πανεπιστημίω, μετά 21 
εικόνων .*Αδετονδρ. 3, 50 , χρυσόδ. 4. 50.

ΟΙΝΟΙ Θ Η Ρ Α Σ Σ. ΔΕΝΑΞΑ 
όός Σταδίου
Βισάντο, λευκόν 

μαΰρον, Μαλβαζία, Νέκταρ, Βορδω, Ζαμάϊκα. Οίνοι I 
νόι πρός 80 λεπτά τήν όκαν. Οί οίνοι τοΰ κ. Δεναξ3 
βραδεύθησαν έν τή παγκοσμίω Εκθέσει τών Ιίαρισ ΐ


